araswokol?in
Not eating larvae

He exsiimasg JUUUHOK

I yom nappal?ew wama yaras ... noraswalonattogenat
yom n- oppol -2ew  wa -ma  *yaros no- roswalo -potto  -qena -t
A ST manenpkuiit ADV  6pite SIM FST ST mmuunka CATCH ST.3SG PL
I ST small ADV exist SIM FST ST larva CATCH ST.3SG PL

Korna s Gpu1a ManieHbKOM, COOMpai THYUHOK OBO/IA.
When I was little, we used to catch gadfly grubs.

1.2 yom nemogej Hp30 3TO nd ... noroswalonattogenat nemaqej
yom nemoqej *no no- roswalo -potto -qena -t nemoqej
A TOXKE FST ST numuunka CATCH ST.3SG PL  Ttoxe
I also FST ST larva CATCH ST.3SG PL also

nowinretiyom naraswantojyom

no- winret -lyom no- roswa  nto -jyom

ST momorate NP.1SG ST muumaka BeiHUMaTh NP.1SG
ST help NP.ISG ST larva extract NP.1SG

Colupanu TUUUHOK, S TOXKE ITOMorasa, J0CTaBajla JNIHHOK.
We were gathering the grubs, I also helped, I was extracting the grubs.

1.3 yom nawjola niniwqin
yom pawjol -a n- in- 1w -qin
s neotoponHas.cectpa INS ST INV ckazare ST.3SG
I cousin INS ST INV say ST.3SG

JIBoropoaHasi cecTpa MHE TOBOPHT:
My cousin says to me:

L4 qQo ... nemoqej (qoraswoye
*qo nemoqgej qo- rosw -0 -y -e
FST TOXE 2.S/A.SUBJ muumaka EAT IRR 2/3SG.S
FST also 2.S/A.SUBJ larva EAT IRR 2/3SG.S

«ThbI TOXKE TIOCIIIH TUUYUHOK.
«Eat a gadfly grub, too.»

1.5
goeram geram moraswoy 2ak

gorom gorom mo- rosw -0 -y?a -k
NEG.FUT NEG.FUT 1SG.S/A.SUBJ muuunka EAT TH 1SG.S
NEG.FUT NEG.FUT 1SG.S/A.SUBJ larva EAT TH 1SG.S

yom
yom



«He Oyay st eCTh TMYHHOKY.
«I will not eat grubs.»

1.6 . .
tegwenloyi ropatkontewnin?om
ten- wenloyi ?- ro- potkont -ew -ni -n =?om
GOOD Bcé.xe 2/3.S/A TR momarees CS 3SG.A.3.0 3SG.O =EMPH

GOOD nevertheless 2/3.S/A TR burst CS 3SG.A.3.0 3SG.0 =EMPH

yenanwoatrontewlin?om

y- ena- n- wotront -ew -lin =?om
PF INV TR noxwurscs.Ha.cnuny CS PF.3SG =EMPH
PF INV TR lie.down.on.back CS PF.3SG =EMPH

U Bcé-Taku BbIaBIIA (JIMYMHKY), HA CIIMHY MEHS TIOBAJIMIIA.
Nevertheless, she crashed a grub and knocked me down flat on my back.

1. . .
7 ropatkontawjo t?onin HP30

ro- patkent -aw -jo ?- t?o -ni -n
TR momarscst CS PTCP.PASS 2/3.S/A BeuiuBate 3S5SG.A.3.0 3SG.O
TR burst CS PTCPPASS 2/3.S/A pourout 3SG.A.3.0 35G.O

U t0, 9TO OBIIIO BHYTPH JTUUMHKH (OYKB. pa30pBaHHOE), BEUIMIIA.
And poured the substabce (lit. what was crushed) into my mouth.

1.8

Hy S nmpux ... traytoy?ak yom u
t- *ra -yto -y?a -k yom
1SG.S/A xuwmume GO.TO TH 1SG.S s
ISG.S/A dwelling GO.TO TH 1SG.S 1
inikw?i
?- in- ik -w? -1

2/3.S/A INV ckazare TH 2/3SG.S
2/3.S/A INV say TH 2/3SG.S

Hy s npuma 1oMo#, 1 OHa MHE TOBOPUT:
I came home and she says to me:

19 Hy S Takag niwqin yereqiyot yityol?uwiyat
n- iw -qin ye- req -iyot y- ilyo  {?u -w  -iyot
ST ckazars ST.3SG PF uro NP2SG PF Oenwnii Bugers CS NP.2SG
ST say ST.3SG PF what NP.2SG PF white see CS NP.2SG

ToBoput: «HTo ¢ TBOUM JTULIOM?».
She says: « What happened to your face?»

110 nagam ewot ... tepewot nopeettolejyom
nagam ewot ten- ewot no- peet -tole  -jyom
OJIHAKO Korza GOOD xorma ST omnyxare GRAD NP.1SG
however when GOOD when ST swell GRAD NP.1SG

Ho Bc€ paBHO OHO OITyXasao MOCTENEHHO.
It was gradually swelling.



i ...
niniwqin
n- in- iw -qin
ST INV ckazare ST.3SG
ST INV say ST.3SG

Marp roBopur:
My mother says:

1.12
3TO

tumyatum
tumyotum -0
Apyr NOM.SG

friend NOM.SG

qe-

yereqatin
ye- reqo
PF uro
PF what

tentenewat
-lin ten- tep-
PF.3SG
PF.3S5G

ewat
GOOD GOOD «xorma
GOOD GOOD when

otl?ata
otl?a

MAaTh
mother INS

-ta
INS

qoyiteye

yite

2.S/A.SUBJ look

pe
*pe

FST
FST

«Myx, MOCMOTpH, UTO C HalleH crapiiel JOUKO?».
«Husband, look, what happened to our eldest daughter?»

113 nalyiryatkul?etqin
no- lyi- ryo

-tku  -1et

TyT

-qin

ST INTS wuapanars ITER PLAC ST.3SG

ST INTS scratch

royatkoyaryat

royo -tko -yoryo -t
napanare [ITER NMLZ NOM.PL
scratch  ITER NMLZ NOM.PL

Hauaio yecarbcst, pacuéchl ormyxaiu.
It began to itch, the scratches were swe

1.14 .
qejwe

gejwe
B9/
whether

otsaja?om
otsaj -a

téts INS
aunt INS

=?2om
=EMPH
=EMPH

rowotrantawjo

ro- wotront -aw -jo

TR noxurscs.Ha.cnuHy CS PTCP.PASS
CS PTCP.PASS

TR lie.down.on.back

yenpatkontewtin

ye- n- potkont -ew -lin
PF TR nomarscs CS PF.3SG
PF TR burst CS PFE3SG

ITER PLAC ST.3SG

lling.

yinel?utin?om

y- ine- {?u

PF INV Bunerrs PF.3SG

PF INV see

angen
angen
DET
DET

_Y -

2.S/A.SUBJ cmotpers IRR 2/3SG.S

IRR 2/3SG.S

pe
*pe

FST
FST

na
*no

FST
FST

XKE

-lin
PF.3SG

roswalyon
roswa

=?om
=EMPH
=EMPH

-tyo

9TO

-n

muryin onpanew
mury -in onpa  -new
Mbl  GEN crapeiii FEM
we GEN old FEM
nannupetqinet

no- nnupet -qine -t
ST omyxars ST.3SG PL
ST swell  ST.3SG PL
yel?ulin

ye- {?u -lin

PF Buperr PF.3SG

PF see PF.3SG

mmunaka SING NOM.SG

larva

SING NOM.SG

Térs, npaBaa, BUea, KaK OHa MCHS TIOJIOXKHJIA HA CITUHY M KaK JIMYMHKY BbIIaBUIIA.
My aunt saw that she knocked me down on my back and crashed the dagfly grub.



1.15

jokaryan ninejpaqgin niniwqin

jokarya -n n- in- ejpa -qin n-

in- 1w

-qin

por NOM.SG ST INV 3zareikate ST.3SG ST INV ckazare ST.3SG
mouth NOM.SG ST INV stop.up ST.3SG ST INV say

gotitgetyon

qe- titqet -y -n
2.S/A.SUBJ mmorate IRR 3SG.O
2.S/A.SUBJ swallow IRR 3SG.O

ST.3SG

Pot MHe 3akpbiia (KoTaa ONpOKUIbIBAlIa, YTOOBI 3AIUTh), cka3ana: «[moTtaii!y.

She covered my mouth and told me: «Swallow it!»

1.16 .
yomnan wane motitgety?en

yom -nan wane mo- titqet -y?e -n
s INS NEGNFUT [ISG.S/A.SUBJ morare TH 3SG.O
I INS NEG.NFUT 1SG.S/A.SUBJ swallow TH 3SG.O

$1 He mpornoruia.
I did not swallow it.

1.17 ) S .
wenloyi 310  sigkejor?on qotloyi
wenloyi sipke jor?o -n qotloyi
BCE.JKe cmona comepxumoe NOM.SG  oka3bIBaercs
nevertheless saliva contents NOM.SG apparently

yomnan

yoam -nan

s INS

I INS

Ho co catoHoli BCE paBHO, OKa3bIBAETCs, OMNAJO.
But still I swallowed some of it with the saliva.

tepewaot topeettatannoy?a

ten- ewot  to- peet -tola -ygpo  -y?a
GOOD xorma 1SG.S/A onyxate GRAD INCH TH
GOOD when 1SG.S/A swell GRAD INCH TH

TyT ke s Hayana oIyxars.
I began to swell right away.

1.19 .
U 3TO ndsajogenat

no- saj -0 -gena -t
ST wait EAT ST.3SG PL
ST tea EAT ST.3SG PL

U sT0, yai .
And we were drinking tea.

u  yiniw
*yiniw
FST
FST

yetitgetlin

ye- titqet -lin

PF tmorars PF.3SG
PF swallow PF.3SG



1.20

otsajo  yomnin otla enu nenampnatogena

otsajo  yom -nin otla -0 *enu n- ena- myolo -gen  =a
TETH i AN.GEN wMars NOM.SG FST ST INV cnpammare ST.3SG =PTCL
aunt | AN.GEN mother NOM.SG FST ST INV ask ST.3SG =PTCL

Térs m MaTh paccrpanmBaroT:
My aunt and mother wonder:

TyT Bc€ OueHb HE YKUCTO C TPAHCKPUIIIIUEH 1 MOP(OTIOTHIECKUM pa3zdopom,

HEBO3MOXKHBI.

1.21 .
onr?am yeregolin
onr?am ye- reqo
B naHHOe Bpemss  PF urto

PF what
royatkukinet tut
royo -tku -kine -t  *tut
napanarb I[ITER REL PL FST
scratch  ITER REL PL FST
tonutsiry?i

?- tonut -sir - -y? i

IMO3TOMY CHHTAKCHC CKOpPCC

muryin onpanewan
-lin mury -in onpa  -newa =ne
PF3SG wmbet  GEN  crapeiii FEM =PTCL
PF.3SG we GEN old FEM =PTCL
tonuttoterkot
?- tonut -tole  -tko -t
2/3.S/A onyxarb GRAD IPFV PL
2/3.S/A swell GRAD IPFV PL

2/3.S/A omyxatb PLUR TH 2/3SG.S

2/3.S/A swell

PLUR TH 2/3SG.S

tepewaot

ten- ewot
GOOD «xorma
GOOD when

«YTO MPOUCXOIUT ceryac ¢ Hallel CTapIIeH TOYKOW — TYT K€ MOSABJISIIOTCS PacUEChl U OIyXaeT OHay.
«What is going on with our eldest daughter, the scratches are swelling.»

1.22 .
quton?om iwnin
quts  -n =?om @- iw -ni -n
mexknii NOM.SG =EMPH 2/3.S/A ckasarte 3SG.A.3.0 3SG.O
some NOM.SG =EMPH 2/3 S/A say 3SG.A.3.0 3SG.O
Hpyras orBeuaer:
The other one answers:
1.23 . .
Hp30  onay nawjola jokaryasakoyto
ono -y nawjol -a jokorys -soko -yto
on LOC nBowponHnas.cectpa INS  por IN DAT
he LOC cousin INS mouth IN  DAT
yenpotkontewlin roswalyon
ye- n- potkont -ew -lin roswa -lyo -n
PF TR nomarecss CS PF3SG nuumnka SING NOM.SG
PF TR burst CS PF3SG larva SING NOM.SG

«E# nBOIOpOIHAs cecTpa B POT pa3AaBUiia JTUUUHKY .
«Her cousin crashed a grub into her mouth.»



1.24

u otloyon paryonen najwo
otloyo -n paryon -en *najwo
orei NOM.SG npumpoma GEN FST

father NOM.SG nature GEN FST

nowak?otwagqen noreqoqin no
no- wak?o  -twa -gen no- reqe -qin *no
ST camutees RES ST.3SG ST uro ST.3SG FST

ST sit.down RES ST.3SG ST what ST.3SG FST

ottolyon

otto -fyo -
nepeBo SING NOM.SG
wood SING NOM.SG

Orer Ha y7HIIe, C CEBEPHOI CTOPOHBI, CHJIEN YTO-TO JEJaJl, CTPOTaIl ACPEBSIIIKY.
My father was outside, at the northern side, sitting and doing something, whittling wood.

1.25
onkataynepo

on -ka -tayn  -epo
tor OBL FRONT ABL
that OBL FRONT ABL

yatanpaajyom
ya- tan- paa

PF GOOD cease

C Tex mop s mepecTalia eCTh JMUYUHOK.
Since then I have stopped eating grubs.

1.26
nenan?otawqgen roswol?eyom

n- ena- n?otaw -gen rosw -0 -I?
ST INV 3ampemars ST.3SG
ST INV forbid ST.3SG larva

MHe 3anpemany eCTb JMYUHOK.
It was forbidden for me to eat grubs.

PF GOOD mnepecraBars NP.1SG
NP.1SG then larva

ajyosqanqas

ajyosqo -nqas

ceep NEAR

north NEAR
no ... nenarannagin
*no n- ena- ronnd -qin
FST ST INV crporars ST.3SG
FST ST INV plane ST.3SG

onqo  roswok
-jyom onqo  rosw -0 -k

muumnaka EAT INF
EAT INF

IIOTOM

-eyom
mmunaka EAT ATTR NP.1SG
EAT ATTR NP.1SG

niniwqin garoswantorkon
n- in- iw -qin qe- roswa -rkon
ST INV ckazarp ST.3SG 2.S/A.SUBJ muuunka BeiHUMaTh [PFV
ST INV say ST.3SG 2.S/A.SUBJ larva extract IPFV
Maue roBopuin: «Tbl JOCTaBail JIMUUHOK.
They were saying: «Extract the grubs.»
1.28 )
onnen teponne qitystekwonet keyonmot
onnen  teny- onnen Q- ilyotek -wo -t keyonmo -t
omuH  GOOD omua  2.S/A.SUBJ wmpitecs IRR 3SG.O PL  xuctb.pyku NOM.PL
one GOOD one 2.S/A.SUBJ wash IRR 3SG.O PL harm NOM.PL
roswantoplotkok

roswa  nto -plotko -k
mmunaka BeiHUMaTe COMPL LOC
larva extract COMPL LOC

«EIMHCTBEHHOE YTO — MOW PYKH IIOCJIE TOTO, KaK JOCTAEMb JIUMYHHOK.



«But wash your hands after you take out the grubs.»

1.29
onqoro  paay?e
onqora  @- paa -y? -e
notoMm  2/3.S/A mnepecraBatb TH 2/3SG.S
then 2/3.S/A cease TH 2/3SG.S

[ToroMm mepecTaio onyxarh.
After that it stopped swelling.

1.30 .
onkataynepo naraswantojyom

on -ka -tayn -epo no- roswa  nto

tonutsirok

tonut -sira -k
onyxarb PLUR INF
swell PLUR INF

gqonpa  nok
-jyom qonpa  *nok

tor OBL FRONT ABL ST muumuka BeiHUMarteh NP.1SG Bcerma FST
that OBL FRONT ABL ST Ilarva extract NP.1SG always FST

nokeyonmilystewiyom

no- keyonm ilyotew -iyom
ST xucte.pyxu mbiTbcst NP.1SG
ST harm wash  NP.ISG

C tex mop 5 Bcer/a, Kornua JI0CTaro JIMINHOK, PYKH MOIO.
Since then I always wash my hands when I extract grubs.

1.31 . . . .
yomokotsaja?om weriwu ... weriwuun?okinet
yoma -k otsaj -a =?om *weriwu weriw  uun?o -kine -t
s POSS.INC téta INS =EMPH FST kucieli sroga REL PL
I POSS.INC aunt INS =EMPH FST sour berry REL PL

yisininet

?- yisi -ni -ne -t

2/3.S/A cobupare 3SG.A.3.0 3SG.O PL
2/3.S/A gather 3SG.A.3.0 3SG.O PL

Most TéTs1 OpycHUUHBIE 3TH (JIMCThs) coOpaia.
My aunt gathered lingonberry leaves.

ropyopyewnin

@- ro- pyopy -e€w -ni -n
2/3.S/A TR my3eipp CS 3SG.A.3.0 3SG.O
2/3.S/A TR bladder CS 3SG.A.3.0 3SG.O

Caapuna, TOBOPHUT:
Boiled them and said:

1.33
goalpayon Hy yemes
qo- Ipo -yo - *yemes
2.S/A.SUBJ muts IRR 3SG.O FST
2.S/A.SUBJ drink IRR 3SG.O FST

«Ileii, moka oHO eni€ ropsiuee (HEMHOTO OCTBLIO)».

niniwqin

n- in- iw -qin
ST INV ckazare ST.3SG
ST INV say ST.3SG

yemesqotwilin

ye- mes- qotwi -lin
PF APPR octeiBars PF.3SG
PF APPR cool PFE.3SG

«Drink it while it is still warm (cooled down only a bit).»

O9TH

wiin
wiin
MoKa
for.a.while



1.34

niniwqin galparkon galpiyon

n- in- iw -qin qe- Ips  -rken qe- Ips -yo =

ST INV ckazare ST.3SG  2.S/A.SUBJ mute IPFV  2.S/A.SUBJ mute IRR 3SG.O
ST INV say ST.3SG  2.S/A.SUBJ drink IPFV  2.S/A.SUBJ drink IRR 3SG.O

T'oBopur: «Ileit naaii, mei.
Says: «Drink it.»

1.35 o
U nagam niniwiyom
nagam n- in- 1w -lyom
OJTHAKO ST INV ckazare NP.1SG
however ST INV say NP.1SG
51 xe roBOpIO:
But I say:
1.36 . .
2etki  waje yxke tonanqgopaaty?ak
Petki  waj =e to- nango paat -y?a -k
IJIOXO  BOT =PTCL 1SG.S/A xuBotr omyxate TH 1SG.S
bad here.is =PTCL ISG.S/A belly swell TH 1SG.S
ewnikwisii?etke opopa mesonko
ewn- e-  ikwisi -f?et -k -e opopa mesankd
PREF CAR mute PLAC CAR INS nyume JIOCTaTOYHO
PREF CAR drink PLAC CAR INS would.better enough

«MHe yKe TI0X0, Y MEHS )KHBOT B3YJICS, JIYUIIIC HE ITUTh, XBATUTY.
«I am already feeling bad, my stomach has swelled, it is better not to drink anymore, enough.»

1.37 inikw?i
?- in- ik -w? -1
2/3.S/A INV ckazate TH 2/3SG.S
2/3.S/A INV say TH 2/3SG.S

qarosyotwaye

q- arasyo -twa -y -e
2.S/A.SUBJ noxutbcsa.Ha.00k RES IRR 2/3SG.S
2.S/A.SUBJ lie.down.on.side RES IRR 2/3SG.S

T'oBopur: «Ilonexu Ha OOKy».
She says: «Lie down on one side.»

1.38 .
nine geeqon tarosyotway?ak
*nine geeqen t- arasyo -twa -y?a -k
FST emé.HemHoro 1SG.S/A nmoxutbes.Ha.00k RES TH 1SG.S
FST a.little.more ISG.S/A lie.down.on.side RES TH 1SG.S

S emé HemHOTO Ha OOKY IMOJIekKANA.
I lay down for a bit.

1.39
enewnnoy?e yom
?- en- ew -gmo  -y? -¢ yom
2/3.S/A INV ckazare INCH TH 2/3SG.S s

2/3.S/A INV say INCH TH 2/3SG.S 1

OHa MHe Havajia TOBOPUTH:
She started telling me:



1.40 :
goluteyi

qo- lute -y

2.S/A.SUBJ mountscs.o.xenmuue IRR 2/3SG.S
2.S/A.SUBJ urinate.of. women IRR 2/3SG.S

«Cxomnm monucamy.

«Go pee.»
1.41 .
yomnan niwiyam
yom -nan n- iw -lyom

s INS ST ckazare NP.1SG
I INS ST say NP.1SG

S roBopio:

[ say:

142 wane moalotannoy?ak
wane mo- lota

-ngo  -y?a -k

NEG.NFUT 1SG.S/A.SUBJ mouutscs.o.xeramuue INCH TH 1SG.S

NEG.NFUT 1SG.S/A.SUBJ urinate.of . women

«He xouy nrcatby.
«I do not want to pee.»

INCH TH 1SG.S

1.43 . .
u  wenloyi goluteyi
wenloyi qe- lute -y -
BCE.Ke 2.S/A.SUBJ mouuTtscs.o.xenmune IRR 2/3SG.S
nevertheless 2.S/A.SUBJ urinate.of.women IRR 2/3SG.S
«Bcé paBHO nomnucain».
«Still, pee.»
1.44
Hy onkataynepo onqo enan?otawnnoy?e
on -ka -tayn -epa anqo ?- ena- n?otaw -gno -y? -e
tor OBL FRONT ABL norom 2/3.S/A INV 3zampemars INCH TH 2/3SG.S
that OBL FRONT ABL then 2/3.S/A INV forbid INCH TH 2/3SG.S
roswol?eyom
rosw -0 -1? -eyom

mmunaka EAT ATTR NP.1SG
larva EAT ATTR NP.1SG

C Tex mop oHa MPOCTO CTaJla 3anpenaTb MHE €CTh TUYMHKH.

Since then she has simply forbidden me to eat grubs.

1.45 . .
gonps  nokeyonmilyotewiyom

gonps  no- keyonm ilyotew -iyom
Bcerna ST kuctb.pyku mMbiThcsa NP.1SG
always ST harm wash  NP.ISG

S Bcerga MO0 pyKH.
I always wash my hands.



1.46

onkataynepa yapaajyom

on -ka -tayn -epo ya- paa -jyom
tor OBL FRONT ABL PF mnepecraBarp NP.1SG
that OBL FRONT ABL PF cease NP.1SG

C Tex nop nepecrana (ecTb JUYUHKH).
Since then I has stopped (eating grubs).

1.47 . : )
onqo  niwgqinet i?am otfon onpin HP30
ango n- iw -qine -t  i?am otfon onnin
notom ST cka3zare ST.3SG PL mnouemy oOH TaK

then ST say ST.3SG PL  why he SO

[ToTom roBopmiy, Mo4eMy OHa TaKOE HE €CT.
Afterwards people were saying, why is she so (not eating grubs)?

1.48

s TOBOPIO (orom otr?es  1iyot treyisirkonet
gorom otr?es  iyot t- re-  yisi -tkone -t
NEG.FUT Ttonbko ceromus 1SG.S/A FUT cobupars IPFV PL
NEG.FUT only today ISG.S/A FUT gather  IPFV PL
tomokayto trejolorkonet
tomo -ka -yto t- re- jolo  -rkone -t

apyroit OBL DAT 1SG.S/A FUT pamars IPFV PL
other  OBL DAT 1ISG.S/A FUT give IPFV PL

S roBopro: «XBatuT, st Oyly TOJIbKO cOOMpaTh UX (JUUMHKH) U APYTUM OTAABaTHY.
I say: «No, I will only catch them and give them to others.»

1.49 . .
iyot?om tumyaot niwqeet

1yot =?om tumyo -t n- iw -qeet
cerogis =EMPH apyr NOM.PL ST cka3are ST.3PL
today =EMPH friend NOM.PL ST say ST.3PL

Ceityac apy3bsi TOBOPAT:
Now friends say:

1. )
>0 iwke monaraswomok

iwke mono- rasw -0 -mak
OPT 1PL.S/A.SUBJ nuuunxka EAT 1PL.S/O
OPT 1PL.S/A.SUBJ larva EAT 1PL.S/O

«JlaBail moeauM JIMYUHOK.

«Let's eat gadfly grubs.»
1.51 .
a yom welwayto natwajyam
yom welwa -yto  no- twa -jyom

A obrtb.He.B.Kypce DAT ST O6wmite NP.1SG
I not.be.informed DAT ST exist NP.ISG

A MHE COBCEM HE XOUETCH.
I do not want that at all.



1.52

yamnan yi ... yomnin yesejotte tenewot
yom -nan  *yi yom -nin yese -jo -tte ten- ewat
g INS FST s  AN.GEN co6upare PTCP.PASS NOM.PL GOOD korna
I INS FST I AN.GEN gather = PTCPPASS NOM.PL GOOD when

tomokayto ninejoliyom roswat KTO menin

tomo -ka -yto n- ine- jol -lyom roswa -t menin

npyroi OBL DAT ST INV paBare NP.1SG nuumnka NOM.PL KTO

other OBL DAT ST INV give NP.1SG larva NOM.PL who

yesejotte tayjangen roswayto

yese -jo -tte tayjan  -qen roswa  -yto

cobupats PTCP.PASS NOM.PL xemanue ST.3SG mmumaka DAT
gather ~ PTCP.PASS NOM.PL desire = ST.3SG larva DAT

51 coOpaHHbIE INYUHKHU TYT K€ APYTUM OTIAK0, KTO XOUET JTHINHOK.
I give the grubs I catch to others, the ones who want some grubs.

1.53 U mesanko

mesanka
JIOCTAaTOYHO
enough

M xBarur.
And that is enough.



